přepis novořecké alfabety do české latinky

K  přídechům se nepřihlíží. K přízvukům všech typů i pozic se až na ojedinělé případy, u nichž by hrozilo nedorozumění, také nepřihlíží. Příklady takového přepisu jsou vyznačeny  na konci tabulky.
	
	doporučený přepis
	příklady

	α, ά
	a
	Αβάνα
	Avana

	αι, αί
	e
	Αικατερίνη
	Ekaterini

	αυ, αύ
	av (před samohl. a znělou souhl.)
	Αύγουστος 

Χρυσή Αυγή
	Avgustos

Chrysi Avji

	αυ, αύ
	af (před neznělou souhl.)
	Αυστρουγγαρία
	Afstroungaria

	β
	v
	Βάρναλης
	Varnalis

	γ
	g
	Γαβριήλ
	Gavriil

	γαι, γαί
	je
	Γαία
	Jea

	γγ
	ng
	Βαγγέλης
	Vangelis

	γε
	je
	Βαγενάς
	Vajenas

	γει, γη, γι
	ji
	Υγίεια, Γήρας, Άγιος 
	Ijia, Jiras, Ajios

	για
	ja
	Γιάννης
	Jannis

	γιο
	jo
	Γιοκοχάμα
	Jokochama

	γιου
	ju
	Γιουνγκ 
	Jung

	γκ
	g (na začátku slov)
	Γκόγκολ
	Gongol (Gogol)

	γκ
	ng (uvnitř slov)
	Άγκυρα
	Angyra

	γοι, γυ, γυι
	ji
	Οι τρεις Μάγοι

Ωγυγία, Γυιός
	I tris Maji

Ojijia, jios

	γχ
	nch
	Αγχίσης
	Anchisis

	δ
	d
	Δαβίδ
	David

	ε
	e
	Εβραίοι
	Evrei

	ει
	i
	Γαλάτεια, Πάντα ῥεῖ
	Galatia

Panda ri

	ευ, εύ
	ev (před samohl. a znělou souhl.) 
	Ευρώπη, Εύα
	Evropi, Eva

	ευ, εύ
	ef (před neznělou souhl.)
	Ευκλείδης
	Efklidis

	ζ
	z
	Ζαγραίος
	Zagreos

	η
	i
	Ηγήμων
	Ijimon

	θ
	th
	Θάλεια
	Thalia

	ι
	i
	Ιάκωβος
	Iakovos

	κ
	k
	Κώνσταντίνος
	Konstantinos

	λ
	l
	Λαβδακίδες
	Lavdakides

	μ
	m
	Μυκήνες
	Mykines

	μπ
	b (na začátku slov)
	Μπακαλάκης
	Bakalakis

	
	mb (uvnitř slov)
	Άμπελος
	Ambelos

	ν
	n
	Νάξος
	Naxos

	ντ
	d (na začátku slov)
	Νταβός
	Davos

	
	nd (uvnitř slov)
	Αντώνης
	Andonis

	ξ
	x
	Ξάνθη
	Xanthi

	ο
	o
	Οδύσσεια
	Odyssia

	οι
	i
	Οινομάχος
	Inomachos

	ου
	u
	Ουαλία, ούζο
	Ualia, uzo

	π
	p
	Πρίαμος
	Priamos

	ρ
	r
	Ράλλης
	Rallis

	σ, ς
	s
	Σάββας
	Savvas

	τ
	t
	Τάκης
	Takis

	τσ
	ts
	Τσίβος
	Tsivos

	τζ
	tz
	Τζαμάικα
	Tzamaika

	υ
	y
	Ύδρα
	Ydra

	υι
	i
	Υιός
	Ios

	φ
	f
	Φώτιος
	Fotios

	χ
	ch
	Χάος
	Chaos

	ψ
	ps
	Ψυχάρης
	Psycharis

	ω
	o
	Ωνάσης
	Onasis


Příklady, kde je třeba při transkripci brát ohled na přízvuk či tremma:

	αϊ
εϊ
	přehláska dělí výslovnost: => ai, ei
	Αχαΐα, Γαϊνάς, Γαΐτης, Εϊ!
	Achaia, Gainas, Gaitis, Ei!

	άι
έι
	přízvuk dělí dvojhlásku a to i uvnitř slov => ai, ei
	Σεργέι Αϊζενστάιν, Μάιος, Άιντχοβεν, Γαλιλέι
	Sergei Aizenstain, Maios, Aidchoven, Galilei

	άυ
	přízvuk dělí dvojhlásku => ay
	άυπνος
	aypnos

	εη, έη, εή
	ei
	Παντελεήμων
	Pandeleimon

	οϊ
	oi
	Οϊλεύς
	Oilefs


